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Leia atentamente o manual e guarde-o num local seguro. 
Atenção! Isto  
indica um perigo.

Informação adicional 
importante.

	h Respeite as informações de segurança incluídas no 
suplemento „Instruções de segurança e informações gerais“.

Kılavuzu dikkatlice okuyun ve güvenli bir yerde saklayın. 
Dikkat! Bu bir  
tehlikeyi belirtir.

Ek önemli bilgiler.

	h „Güvenlik talimatları ve genel bilgiler“ ekindeki güvenlik 
bilgilerini dikkate alın.

Läs bruksanvisningen noggrant och förvara den på ett 
säkert ställe.

Obs! Detta indikerar  
en fara.

Ytterligare viktig 
information.

	h Observera säkerhetsinformationen i tillägget 
„Säkerhetsanvisningar och allmän information“
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Descrição geral dos acessórios // Aksesuara genel bakış // 
Översikt över tillbehör
A	 Unidade eletrónica (termóstato) // Elektronik ünite (termostat) // 

Elektronisk enhet (termostat)
B	 Visor // Ekran // Display
C	 Botão do sistema e LED // Sistem düğmesi ve LED'i // 

Systemknapp och lysdiod
D	 Botão menos // Eksi düğmesi // Minusknapp
E	 Botão de menu/reforço // Menü/Yükseltme düğmesi //  

Meny-/boost-knapp
F	 Botão mais // Artı düğmesi // Plusknapp
G	 Compartimento da bateria // Pil bölmesi // Batterifack
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Transfira e instale a aplicação ONECTA // ONECTA uygulamasını 
indirin ve yükleyin // Hämta och installera ONECTA-appen

9:41

Download the
ONECTA app 
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Abra a aplicação ONECTA. // ONECTA uygulamasını açın. // 
Öppna ONECTA-appen.

Verifique se a unidade Daikin Altherma está visível na aplicação. 
// Daikin Altherma ünitenizin uygulamada görünüp görünmediğini 
kontrol edin. // Kontrollera om Daikin Altherma-enheten syns i 
appen.

	h Se não estiver visível, adicione a sua unidade Daikin Altherma ao 
clicar primeiro no símbolo mais (+) e selecionando Adicionar um 
dispositivo. Siga as instruções na aplicação. // Görünmüyorsa, 
önce artı sembolüne (+) tıklayarak ve Cihaz ekle‘yi seçerek 
Daikin Altherma ünitenizi ekleyin. Uygulamadaki talimatları 
izleyin. // Om den inte syns, lägg till din Daikin Altherma-enhet 
först genom att klicka på plustecknet (+) och välj Lägg till en 
enhet. Följ anvisningarna i appen.

Verifique se o seu DHC Access Point está visível na aplicação. 
// DHC Access Point’inizin uygulamada görünüp görünmediğini 
kontrol edin. // Kontrollera om din DHC Access Point syns 
i appen.

	h Se não estiver visível, adicione primeiro o seu DHC Access Point. 
Consulte o manual do DHC Access Point. // Görünmüyorsa, önce 
DHC Access Point‘inizi ekleyin. DHC Access Point kılavuzuna 
bakın. // Om den inte syns, lägg till din DHC Access Point först. 
Se handboken till DHC Access Point.

Ligar acessório ao DHC Access Point (através da aplicação 
ONECTA): // Aksesuarı DHC Access Point’e bağlayın (ONECTA 
uygulaması aracılığıyla): // Anslut tillbehör till DHC Access 
Point (via ONECTA-appen):
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Montagem: // Montaj: // Montering:
A	 Fitas adesivas // Yapışkan şeritler // Självhäftande remsor
B	 Parafusos // Vidalar // Skruvar
C	 Caixa de montagem nivelada // Gömme montajlı kutu // 

Planmonterad dosa

click

A/14
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Configurar ecossistema na aplicação ONECTA: // ONECTA 
uygulamasında ekosistemi kurun: // Konfigurera ekosystem 
i ONECTA-appen:
5

Termóstato da divisão Daikin Home Controls (DHC) – 1 
Daikin Home Controls (DHC) Oda Termostatı – 1
Daikin Home Controls (DHC) rumstermostat – 1

Representante autorizado do fabricante:  
Üreticinin yetkili temsilcisi:  

Tillverkarens auktoriserade representant:
Daikin Europe N.V. 

Zandvoordestraat 300 
B-8400 Oostende, Belgium 

www.daikin.eu
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Função
Este dispositivo constitui parte integrante do ecossistema 
Daikin Home Controls (DHC) e funciona com uma ligação sem 
fios. É  possível configurar e controlar todos os acessórios do 
ecossistema de forma confortável e individual através da aplicação 
ONECTA. Também pode utilizar acessórios DHC em conjunto com 
soluções de inúmeros parceiros. As funções disponíveis fornecidas 
pelo ecossistema em conjunto com outros acessórios são descritas 
no Guia de referência para o utilizador do Daikin Home Controls.
O DHC Termóstato da divisão permite a regulação com controlo 
de tempo dos seus radiadores convencionais com Termóstatos de 
radiadores DHC ou do seu aquecimento de piso radiante em conjunto 
com os DHC Controladores de aquecimento de piso radiante e ajusta 
as fases de aquecimento às suas necessidades individuais.
O DHC Termóstato da divisão mede a temperatura ambiente e a 
humidade e transmite-as em intervalos, permitindo controlar as 
temperaturas ambiente com precisão. 
Pode controlar confortavelmente o DHC Termóstato da divisão em 
conjunto com um DHC Access Point através da aplicação gratuita. 
A montagem e remoção são particularmente fáceis utilizando a 
estrutura de encaixar fornecida. Também é possível integrar o DHC 
Termóstato da divisão nos interruptores disponíveis.

Ao selecionar o local de instalação, verifique os fios 
elétricos e os cabos de alimentação elétrica.

Notas para montagem numa caixa de 
montagem nivelada

Se o acessório estiver montado numa caixa de montagem 
nivelada, é possível que não existam extremidades de 
condutores abertas.
�Caso seja necessário realizar alterações ou trabalhos na 
instalação da habitação (por exemplo, extensão, derivação de 
interruptor ou inserções de tomadas) ou a distribuição de baixa 
tensão para montagem ou instalação do acessório, deve ter 
em consideração a seguinte informação de segurança:
Atenção! A instalação apenas deve ser realizada por pessoas 
com o conhecimento eletrotécnico e experiência relevantes!*

A instalação incorreta pode colocar a sua vida em risco bem como 
as vidas de outros utilizadores do sistema elétrico. A instalação 
incorreta também significa que corre o risco de danos graves 
na propriedade, por exemplo, devido a um incêndio. Poderá 
ser pessoalmente responsável no caso de lesões ou danos na 
propriedade. Contacte um instalador elétrico!

*Necessário deter conhecimento especializado para 
realizar a instalação: o seguinte conhecimento especializado 
é particularmente importante durante a instalação:
•	 As “5 regras de segurança” a utilizar: 

Desligar a ficha da corrente elétrica; Salvaguardar contra 
reativação; Verificar se o sistema está desenergizado; Ligação 
à terra e curto-circuito; Tampa ou cordão retirado das peças 
adjacentes sob tensão;

Especificações técnicas // Teknik özellikler // Tekniska specifikationer
PT TR SV Valores // Değerler // Värden
Nome do dispositivo Cihaz adı Enhetsnamn EKRCTRDI2BA
Tensão de alimentação Besleme gerilimi Nätspänning 2x 1,5 V LR6/Mignon/AA
Consumo de corrente (máx.) Akım tüketimi (maks.) Strömförbrukning (max.) 40 mA
Vida útil da bateria em anos (típ.) Yıl cinsinden pil ömrü (typ.) Batteritid i år (typ.) 5
Grau de proteção Koruma derecesi Kapslingsklass IP20
Temperatura ambiente Ortam sıcaklığı Omgivningstemperatur 0 a 50°C // 0 ila 50°C // 0 till 50°C
Dimensões (L x A x P) Boyutlar (G x Y x D) Mått (B x H x D) 85 x 85 x 25 mm
Peso (incluindo as pilhas) Ağırlık (piller dahil) Vikt (inklusive batterier) 140 g

Radiofrequência Telsiz frekansı Radiofrekvens F1: 868,0-868,6 MHz
F2: 869,4-869,65 MHz

Potência máxima radiada Maksimum yayılım gücü Maximal utstrålad effekt 10 dBm
Categoria do recetor Alıcı kategorisi Mottagarkategori Categoria 2 SRD // SRD kategori 2 // SRD-kategori 2
Alcance RF típ. em área aberta Typ. açık alan RF aralığı Typiskt RF-intervall för öppet område 250 m

Ciclo de funcionamento Görev döngüsü Driftperiod F1: < 1% por h // saatte < %1 // < 1% per timme
F2: < 10% por h // saatte < %1 // < 10% per timme

Método de funcionamento İşlem yöntemi Användningsmetod Tipo 1 // Tip 1 // Typ 1
Grau de poluição Kirlilik derecesi Föroreningsgrad 2
Classe de software Yazılım sınıfı Programvaruklass Classe A // A Sınıfı // Klass A

Sujeito a alterações técnicas. // Teknik değişikliklere tabidir. // Med förbehåll för tekniska ändringar.

•	 Selecione ferramentas adequadas, equipamento de medição e, 
se necessário, equipamento de segurança pessoal;

•	 Avaliação de resultados de medição;
•	 Seleção de material de instalação elétrico para salvaguardar as 

condições de desativação;
•	 Tipos de proteção de IP;
•	 Instalação de material de instalação elétrico;
•	 Tipo de rede de distribuição (sistema TN, sistema TI, sistema 

TT) e as condições de ligação resultantes (equilíbrio zero 
clássico, ligação à terra de proteção, medidas adicionais 
necessárias, etc.).

Declaração de conformidade
Por este meio, a Daikin Europe N.V. declara que o tipo de 
equipamento de rádio DHC EKRCTRDI2BA está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE. A declaração de conformidade original 
está disponível nas páginas do produto EKRCTRDI2BA.
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İşlevi
Bu cihaz, Daikin Home Controls (DHC) ekosisteminin bir 
parçasıdır ve kablosuz bağlantı ile çalışır. Ekosistemin tüm 
aksesuarları, ONECTA uygulaması aracılığıyla konforlu bir şekilde 
ve ayrı ayrı yapılandırılabilir ve kontrol edilebilir. DHC aksesuarlarını 
birçok ortak çözümüyle birlikte de çalıştırabilirsiniz. Ekosistem 
tarafından diğer aksesuarlarla birlikte sağlanan mevcut işlevler, 
Daikin Home Controls Kullanıcı Başvuru Kılavuzunda açıklanmıştır.
DHC Oda Termostatı DHC Radyatör Termostatları ile geleneksel 
radyatörlerinizin veya DHC Yerden Isıtma Kontrol Birimleri ile birlikte 
yerden ısıtmanızın zaman kontrollü olarak düzenlenmesini sağlar ve 
ısıtma aşamalarını bireysel ihtiyaçlarınıza göre ayarlar.
DHC Oda Termostatı, oda sıcaklığını ve nemini ölçer ve bunları 
aralıklarla ileterek oda sıcaklıklarının hassas bir şekilde kontrol 
edilmesini sağlar. 
Ücretsiz uygulama aracılığıyla bir DHC Access Point ile birlikte DHC 
Oda Termostatını rahatça kontrol edebilirsiniz. 
Montaj ve sökme, birlikte verilen klipsli çerçeve kullanılarak özellikle 
kolaydır. DHC Oda Termostatının mevcut anahtarlara entegre 
edilmesi de mümkündür.

Kurulum yerini seçerken, elektrik kablolarını ve güç 
beslemesi kablolarını kontrol edin.

Gömme montajlı bir kutuya montaj için notlar
Aksesuar gömme montajlı bir kutuya monte edilmişse, açık 
iletken uçları olmayabilir.
Ev montajında (ör. uzatma, anahtar veya priz eklerinin 
baypas edilmesi) veya aksesuarın montajı veya kurulumu için 
düşük voltaj dağıtımında değişiklik veya çalışma yapılması 
gerekiyorsa, aşağıdaki güvenlik talimatları dikkate alınmalıdır:

Dikkat! Yalnızca ilgili elektroteknik bilgiye ve deneyime 
sahip kişiler tarafından kurulmalıdır!*

Hatalı montaj, kendi hayatınızı ve elektrik sisteminin diğer 
kullanıcılarının hayatını riske atabilir. Hatalı montaj, ayrıca ciddi mal 
hasarı riskiyle karşı karşıya olduğunuz anlamına gelir, örn. bir yangın 
yüzünden. Yaralanma ve mal hasarı durumunda kişisel olarak 
sorumlu olabilirsiniz. Bir elektrik tesisatçısıyla iletişime geçin!

*Montaj için uzman bilgisi gereklidir: Montaj sırasında aşağıdaki 
uzman bilgisi özellikle önemlidir:
•	 Kullanılacak “5 güvenlik kuralı”: 

Şebeke bağlantısını kesin; Yeniden açılmasını önleyin; Sistemin 
enerjisinin kesildiğini kontrol edin; Toprak ve kısa devre; Yakın 
elektrik taşıyan bölümleri kaplayın veya güvenli hale getirin;

•	 Uygun araçları, ölçüm ekipmanını ve gerekirse kişisel güvenlik 
ekipmanını seçin;

•	 Ölçüm sonuçlarının değerlendirilmesi;
•	 Kapatma koşullarının korunması için elektrik tesisatı malzemesi 

seçimi;
•	 IP koruma tipleri;
•	 Elektrik tesisatı malzemesinin kurulumu;
•	 Besleme şebekesi tipi (TN sistemi, IT sistemi, TT sistemi) ve 

ortaya çıkan bağlantı koşulları (klasik sıfır dengeleme, koruyucu 
topraklama, gerekli ek önlemler vb.).

Bakım ve temizleme
Ürünlerimizin kullanım ömrü on (10) yıldır.
Tüm yetkili servis istasyonlarına ve yedek parça malzemelerinin 
temin edileceği yerlere ilişkin güncel iletişim bilgileri internet 
sitemizde yer almaktadır.
Tüm yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Bakanlık tarafından 
oluşturulan Servis Bilgi Sisteminde yer almaktadır.

İTHALATÇI FİRMA
DAIKIN ISITMA VE SOĞUTMA SİSTEMLERİ SAN. TİC. A.Ş.
Gülsuyu Mah. Fevzi Çakmak Cad. Burçak Sok. No. 20 34848 Maltepe 
İSTANBUL / TÜRKİYE

Uygunluk beyanı
İşbu belgede Daikin Europe N.V., DHC EKRCTRDI2BA telsiz 
ekipman türünün 2014/53/EU sayılı Direktife uygun olduğunu beyan 
eder. Orijinal uygunluk beyanına EKRCTRDI2BA ürün sayfalarından 
ulaşılabilir.
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Funktion
Denna enhet är en del av Daikin Home Controls (DHC) ekosystem 
och fungerar med en trådlös anslutning. Alla tillbehör i ekosystemet 
kan konfigureras och styras bekvämt och individuellt via ONECTA-
appen. Du kan även använda DHC-tillbehör tillsammans med 
många partnerlösningar. De tillgängliga funktioner som tillhandahålls 
av ekosystemet i kombination med andra tillbehör beskrivs i Daikin 
Home Controls användarreferenshandbok.

DHC-rumstermostaten möjliggör tidsstyrd reglering av dina vanliga 
radiatorer med DHC-radiatortermostater, eller av din golvvärme 
i kombination med DHC-styrenheter för golvvärme, och anpassar 
uppvärmningsfaserna efter dina individuella behov.
DHC-rumstermostaten mäter rumstemperatur och luftfuktighet och 
överför dessa i intervaller, vilket gör att rumstemperaturen kan styras 
exakt. 
Du kan bekvämt styra DHC-rumstermostaten i kombination med en 
DHC Access Point via gratisappen. 
Montering och borttagning är särskilt enkelt med hjälp av den 
medföljande klämbara ramen. Det är också möjligt att integrera 
DHC-rumstermostaten i befintliga strömställare.

Vid val av installationsplats, kontrollera om det finns 
elledningar och strömförsörjningskablar.

Anmärkningar gällande montering på en 
planmonterad dosa

Om tillbehöret monteras på en planmonterad dosa finns det 
inga öppna ledarändar.
Om ändringar eller arbeten måste göras på husinstallationen 
(t.ex. förlängning, förbikoppling av strömbrytare eller 
uttagsinsatser) eller lågspänningsfördelningen för montering 
eller installation av tillbehöret, måste följande 
säkerhetsanvisningar beaktas:
Obs! Får endast installeras av personer med relevant 
elektroteknisk kunskap och erfarenhet!*

En felaktig installation kan sätta ditt eget liv och andra användare av 
elsystemet på spel. En felaktig installation betyder också att du löper 
allvarlig risk för skada på egendom t.ex. på grund av brand. Du kan 
hållas personligt ansvarig i händelse av personskada eller skada på 
egendom. Kontakta en elektriker!

*Specialkunskaper som krävs för installation: Följande 
specialkunskaper är särskilt viktiga vid installation:
•	 “5 säkerhetsregler” som ska användas: 

Koppla från nätströmmen; Skydda från påslagning igen; 
Kontrollera att systemet är spänningslöst; Jorda och kortslut; 
Täck över eller spärra angränsande spänningsförande delar;

•	 Välj lämpliga verktyg, mätutrustning och, vid behov, personlig 
skyddsutrustning;

•	 Utvärdering av mätresultat;
•	 Val av elinstallationsmaterial för säkerställande av 

avstängningsförhållanden;
•	 IP-skyddsklass;
•	 Installation av elinstallationsmaterial;
•	 Typ av försörjningsnät (TN-system, IT-system, TT-system) och 

uppkomna anslutningsförhållanden (klassisk nollbalansering, 
skyddsjordning, ytterligare åtgärder som krävs etc.).

Konformitetsdeklaration
Härmed förklarar Daikin Europe N.V. att radioutrustningen av typen 
DHC EKRCTRDI2BA efterlever kraven i direktiv 2014/53/EG. 
Ursprunglig försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på 
produktsidorna för EKRCTRDI2BA.

Transfira a aplicação ONECTA // ONECTA uygulamasını indirin // 
Ladda ner ONECTA-appen

Páginas do produto // Ürün sayfaları // Produktsidor
Todos os documentos técnicos e atualizações atuais são 

fornecidos nas páginas do produto. // Tüm mevcut teknik belgeler 
ve güncellemeler ürün sayfalarında verilmiştir. // Alla aktuella 

tekniska dokument och uppdateringar finns på produktsidorna.

https://qr.daikin.eu/?N=EKRCTRDI2BA


